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JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI AHIVIOMOBHOI TEPMIHOJIOTTI
MHUPHUX YT'OJI TA HJIAXH ii BIITTBOPEHHSA YKPAIHCHKOIO MOBOIO

Y cmammi 30iiicneno tpynmosnull ananiz 1eKCUKO-CeMAHMUYHUX 0COONUBOCMEN AH2IOMOBHOI MEPMIHON02TT MUup-
HUX Y200 MA SU3HAYEHO OCHOGHI cmpamezii il nepexiady YKpaiHcoko mMoeow. MupHi y2o0u sk MIdDCHAPOOHO-NPAGOEI
OOKYMeHmU 8idicparoms KA0408Y pOlb ) 8PE2YIIOBAHHI 30pOUHUX KOHIKMIG, 3abe3neyenti nepemup s, hopmyeani
3aca0 mpueano2o Mupy ma CmeopeHHi Mexanizmie nocmKkoH@IKMHO20 pe2yniosants. Ixni mexcmu xapaxmepuzyomocs
8UCOKUM pigHeM hopmanizayii, uimxkow CmpyKmypHOI OpeaHi3ayicio, NO8MOPIOBAHUMU CUHMAKCUYHUMU MOOeNaMU md
cneyianizoeanorn MmepmiHoN02IcI0, Wo YCKIAAOHIOE Npoyec nepexkiady i nompedye pemeibHo2o 0060py GiON0GIOHUKIE.
Mamepianom oocnidxcennss cmanu anenomoshi docosopu XX—XXI cm., ykaadeni 3a yuacmi OOH, OBCE ma inwux midsic-
HAPOOHUX THCIUMYYIL, SKI MAIOMb 3HAYEHHsL OISl CYHACHOT NPAKMUKU MIJCHAPOOHO20 npasa. Y cmammi 3acmoco8ano
Memoou 1eKCUKO-CEMAHMUYH020 Md 3ICMABHO20 AHANIZY, a MAKONC MEemOOUKY BUSGICHHS NePeKiadaybKux cmpame-
2ill, ceped AKUX KANbKYBAHHS, ONUCOBUL NEPeKadl, UKOPUCTAHHA (DYHKYIOHATbHUX eK8I8aleHmis, a0anmosand mpaH-
caimepayisn. Okpema yeaza npudinena 6a2amoKOMNOHEHMHUM 0OuHuyam (confidence-building measures, transitional
justice), AKi He MarOmMb YCMAIeHUx 8i0N0BIOHUKIE 8 YKPAIHCHKIN MOGI, MOMY HOMPeOyIomb KOHMEKCMYanbHoi adanmayii
ma npazmamuino2o ocmucients. ¥ xooi pobomu cmeopeno xopnyc 3i 100 mepminie i3 3anponoHosaHuMuy nepexkiaoayb-
KUMU PIUEHHAMU, WO 0AE 3MO2Y NPOCMENCUMU 3AKOHOMIPHOCTI IXHbO2O 8I0MBOPEHHS MA CHOPMYNIOBAMU V3A2ATbHEH]
sucnosku. Hayrkosa nHosuszna nonseace y cnpo6i cucmemamusy8amuy aHIOMOGHY MEPMIHOLOIHIO MUPHUX Y200 5K OKPeMO20
niOmMuny MidCHapOOHO-NPABOBUX MeKCMI8 | npoananizyéamu cneyuixy ii nepexnady Kpize npusmy QyHKYioHarbHO-CMiu-
JCMUYHUX XAPAKMEPUCTUK YKpaincbkoi mosu. TIpakmuyna 3Hayywicms SUSHAUAEMbCA MONCIUBICIIO 3ACTOCYBAHHS
pe3yILmamis 00CAi0NCeHHS Y HABUATLHOMY NPOYECE 3 I0PUOUUHO20 NePeKaady, Ni02omosyi ma YKIadanHi cneyianizosa-
HUX MEPMIHONO2IYHUX CLOBHUKIS, 4 MAKONC Y NPOYeCiiniil QisibHOCII NepeKIaoayis, OUNiIoMamis, OPUCMIG-MINCHAPOO-
HUKI6 | BUKAA0AYI8 NePeKIa003HAGHUUX oucyuniin. Ompumani pe3yivmamu MOJiCynms CIamu RiOIPYHMSM 0151 NOOAIbUUUX
00cniodiceHDb Y 2any3i MepMIHO3HABCMEA, MIJICHAPOOHOT KOMYHIKAYIT Ma po36UMKY CY4dCHOI NepeKIaoaybkoi npakmuKu.

Knrouoei cnosa: muphi y2o0u, mepminonozis, nepekiao, 1eKCuKo-ceManmuiri 0coOnu8ocmi, eKgieaieHmHicmy, Kaib-
KVBAHHS, ONUCOBULL NePeKLao.
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LEXICAL AND SEMANTIC FEATURES OF ENGLISH-LANGUAGE PEACE
AGREEMENT TERMINOLOGY AND WAYS OF ITS RENDERING
INTO UKRAINIAN

The article provides a comprehensive analysis of the lexical and semantic features of English-language peace
agreement terminology and outlines the main strategies for its translation into Ukrainian. Peace agreements are one of
the key forms of international legal instruments that regulate the cessation of hostilities, the establishment of ceasefire
arrangements, the provision of security guarantees, the implementation of monitoring mechanisms, and post-conflict
settlement. The texts of peace treaties are characterized by a high degree of formalization, standardized syntactic
models, and specialized legal and diplomatic terminology, which complicates translation and requires careful selection
of equivalents. The research material consists of English-language treaties of the 20th and 21st centuries concluded
under the auspices of the UN, the OSCE, and other international organizations. The methodology combines lexical-
semantic and comparative analysis, as well as the identification of translation strategies such as calquing, descriptive
translation, the use of functional equivalents, and adaptation. Special attention is given to multi-component terms (e.g.
confidence-building measures, transitional justice), which lack direct equivalents in Ukrainian. As a result, a corpus of
100 terms with suggested translation solutions has been compiled. The scientific novelty of the article lies in the systemic
analysis of peace agreement terminology as a distinct subtype of international legal documents and in identifying the
regularities of its rendering into Ukrainian. The practical significance lies in the possibility of applying the results in
translator training, the preparation of specialized glossaries, and the professional practice of translators, diplomats, and

international lawyers.

Key words: peace agreements, terminology, translation, lexical and semantic features, equivalence, calquing,

descriptive translation.

IocTranoBa nmpodjieMu. Y Cy4acHUX MIXHapOJ-
HUX BIJJHOCHHAX MHPHI YroJy IMOCIJat0Th MPOBIJIHE
MiCIIe SIK MEXaHi3M MPHUITUHEHHS! BOEHHUX KOHQIIiK-
TiB, YPETYJIIOBAaHHSI CyIepPEeYOK Ta 3a0e3IeueHHs cTa-
OutpHOCTI. e BaKITMBHI BUI Mi>KHAPOIHO-TIPABOBUX
JMOKYMEHTIB, IO BiJI3HAYAIOTHECS BHUCOKUM piBHEM
¢dopmanizauii Ta cnennivHO IOPUANYHOIO JEKCH-
KOI0. AHIUTIMChKA MOBA, sIKa JOMIHY€ Y AUTUIOMATII Ta
MIXKHapOJIHOMY TIpaBi, pOpMy€e 3HAYHNUH KOPITYC MUP-
Hux yrog. Ilepexiian Takux JOKyMEHTIB yKPaiHCHKOIO
YCKJIQTHIOETHCS CEMAHTUYHOIO CKIIQ/IHICTIO TEPMiHIB
1 BITMIHHOCTSIMU MK TIPAaBOBHMH CHCTEMaMH. AKTY-
ANBHICTh JIOCII/DKCHHSI aHIJIOMOBHOI TEPMiHOJOTIT
MHUPHHUX YTOJ 3yMOBJICHA SIK TEOPETHYHOIO IIHHICTIO
JUTST TEPMIHO3HABCTBA ¥ JICKCUKOJIOTII, Tak 1 IMpak-
TUYHOIO 3HAUYILICTIO VIS IOPUIUYHOIO IEpEeKIamy.
HesBaxkaroun Ha HasIBHICTb JOCIIHKEHb 3 FOPUANYHOL
TEPMIHOJIOTi], TEPMiHM MUPHHUX YOI 3aJUIIAIOTHCS
HEOCTaTHbO ONpalbOBaHUMH. BOHH OXOILTIOIOTH
Ha3BU CTOPIH JIOTOBOPY, BHIHM 3000B’s3aHb, MeXa-
HI3MH KOHTPOJTIO, TIPaBOBi HACHiAKK Tomo. [InTanns
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nepexiagy IOpUAMYHOI Ta MDKHapOIHO-TIPaBoO-
BOT TEPMIHOJIOTIT BXKe IEBHUN Yac MPUBEPTAE YBary
JIOCHITHUKIB.

AHaJi3 KocimKkennb. 3apyoixkai aropu (Sardevié,
1997; Cao, 2007; Galdia, 2017) miakpeciroTh, 0
FOPUIMYHUIA TIepeKiIajl BUMAra€ TOYHOCTI Ta Bpaxy-
BaHHsI KOHTEKCTY IpaBoBoi cucTeMu. B ixHix poborax
OCHOBHHH aKIIEHT 3p0O0JICHO Ha MOIIYK aJeKBAaTHOCTI
i YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTI y TPAaBOBUX TEKCTaX.
B ykpaiHcbKkOMy TIepekiIalo3HABCTBI IS TeMa TaKOoXK
nociimkyBanack. Hanpuknan, A. Jpskos, T. Kusk
ta 3. Kynenbko (2000) anamizyBaay NPUHLIUIH TEP-
MIHOTBOPEHHSI 1 3BEpTaJIi yBary Ha MpoOJieMy KaJib-
kyBanHa. O. CemiBanoBa (2008) y cBoeMy eHIIH-
KJIOTICIMYHOMY CJIOBHUKY TIOSICHIOE Pi3HI CTparerii
MepeKIIay CIeniadbHOl JIEKCUKH, Cepe/] SKUX 1 OIH-
cosmii niepekian. H. I'ap6oscrkuii (2007) posrisgas
0COONMBOCTI BiATBOPEHHSI TEPMiHIB y MIXMOBHIH
KOMYHIKaIil Ta iX BIUIMB Ha PO3yMiHHS TeKcTy. Bon-
HOYAC MOXKHA 3a3HAYUTH, IO CHCTEMHOIO aHallizy
came aHIJIOMOBHUX MUPHHX YTO/I B YKPAiHCHKIN HayTIi
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Maibke Hemae. ToMy Halle TOCIIIKESHHS CIIUPAETHCS
Ha TIO€IHAHHS 3apyODKHUX MIAXOMIB 10 FOPUIHNYHOTO
nepeksany Ta yKpaiHChbKHX TEOPETHYHHMX Hallpalio-
BaHb y cepi TEePMIHO3HABCTBA, 3 METOIO 3aIIOBHUTH
IO MPOTAMHy W ITOKa3aTh CHenuQiKy IepeKiIamy
TEPMiHIB y TAKOMY THIII JOKYMEHTIB.

Merta cTarTi — BUSIBUTH Ta NPOAHaJi3yBaTH JIeK-
CHKO-CEMaHTH4HI 0COOIMBOCTI aHITIOMOBHOI TepMi-
HOJIOT1{ MUPHUX yTOJ Ta BU3HAYNTH ¢(DEKTHBHI CTpa-
Teril 1l BIITBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

3aBHaHHS CTATTi: OKPECIUTH TCOPETHUYHI 3acaau
JOCIIPKEHHS TePMiHIB Ta iX mepekiany; KiIacu)iky-
BaTH OCHOBHI I'PYITH TEPMiHIB MUPHHX YTOX; IpOaHa-
Ji3yBaTH iX mepekiaja yKpaiHChKOI0; BU3HAYUTH Hali-
OLTBII TPOAYKTHBHI NEPEKIaIanbKi CTpaTerii.

HaykoBa HOBHM3Ha MOJSTae y TOMY, IO BIEPILE
3po0seHO crpoOy CHCTEMaTH3yBaTH aHIJIOMOBHY
TEPMIHOJIOTiI0 MUPHHUX YIOJ 3 ONOPOIO0 Ha peajibHi
TEKCTHU Ta KOPIYCHI MaTepianu. Y JoCiKeHH] oKa-
3aHO, [0 3HaYHA YacTUHA TEPMiHIB Mae Oararo3Hau-
HUI XapakTep 1 BUMara€ KOHTEKCTyaJIbHOTO aHaji3y.
3anpornoHOBaHO KOMOIHOBAHHH MiAXi T0 TIEPEKIaIy
TAKUX OJIMHULL — IOE€JHAHHS €KBIBAJEHTIB, OIUCO-
BOIO TEpeKyafy Ta KaJbKyBaHHS — 3 ypaxyBaHHIM
MparMaTHYHUX 1 CTUIICTUYHUX 0COOIMBOCTEH LIIBO-
BO1 MOBH.

[IpakTudHe 3HAUCHHS — PE3YJABTATH TOCIIIKSHHS
MO)KHa BHUKOPUCTATH y TepeKIaJamnbKiidl MPaKTHIli
mij 49ac poOOTH 3 MIKHApOJHO-TIPABOBHMHU JIOKY-
MEHTaMH, 0COOIMBO MUPHUMHU YTOIaMH, [ BaXKJIMBa
TOYHICTh TEPMIiHIB. 3apPOIIOHOBAaHI MiIX0IU JI0 Mepe-
KJIaJly JIOTIOMOXYTh TepeKiagayaM yHUKaTH JBO-
3HAYHOCTI Ta TOMHJIOK. Marepianmn poOOTH TaKOX
MOXYTb CTAaTH KOPHUCHMMH Yy BHUKJIAJaHHI KypcCiB 3
IOPUIMYHOTO MIEpeKyafy Ta ClelialbHOl TEPMiHOJIO-
rii, a OKpemi MPHUKIAAH — OCHOBOIO JJIsI CTBOPEHHS
HaBYQJILHUX TOCIOHUKIB 1 CIIOBHHUKIB.

Buxiaan ocHoOBHOro marepiajy. Y 1150My IOCTi-
JDKEHHI OCHOBHA yBara HPUAUISETHCS aHIJIOMOBHUM
TepMiHaM, o GYHKIIOHYIOTh Y MUPHUX yroaax. Jlis
3pYYHOCTI aHadi3y iX YMOBHO IMOIIIEHO Ha KiJIbKa
IpyIl: BOEHHI, IO THYHI, TPaBOBi, iHAHCOBI Ta Opra-
HizamiiHi. Takuii Mojmia J03BOJIsSE MOKA3aTH, Y SKUX
BUTIQJIKAX TIEPEKIIaJad MOXKE BUKOPUCTATH HPSIMUIM
EKBIBaJICHT, a JI¢ MOTPiOHO 3aCTOCOBYBATH OITHUCOBHI
NepeKyag Yi KaJbKyBaHHS.

Jo rpynu BOEHHHMX TEpMiHIB HajeaTb OAH-
HUI[i, 10 IO3HAYAIOTh 3aBEpIICHHS KOHDIIKTY Ta
rapaHTii Oesneku: ceasefire, withdrawal of troops,
demilitarized zone. B ykpaiHChKUX OQiIHHUX TTEepe-
KJIaaX MHUPHUX YTOHI YK€ 3aKpIiMWINCS BiIIMOBi-
HUKH «IIPUITMHEHHS! BOTHIO», «BHUBEACHHS BIiHCHKY,
«IeMiTiTapu3oBaHa 30Ha», SKi (YHKLIIOHYIOTH SIK
ycTalieHl eKBIBAJICHTH a00 Kalibku. Pa3om 3 TuM, iHIIi

OJIMHUIII 1I€1 TPyNU JEMOHCTPYIOTh Pi3HI cTparerii
nepexiany. Tak, security guarantees NepenaroThCs
SIK «TapaHTii Oe3MmeKkwm» i HalleXarTh 10 TPYIH eKBiBa-
JICHTIB, OCKUIBKU LIEH BapiaHT ycTaJeHUi y MiXHa-
poaHO-TIpaBoBii mpaktuni. HatomicTe reintegration
3aKpiNuBCsS B YKpaiHCBKOMY IPaBOBOMY JMCKYpCi
[UIIXOM TpaHCHITepalii («peiHTerparisy ), amxe nps-
MW ONMCOBHUH TepeKyIaa HaATO 3BYy)KyBaB OM 3MICT
MOHSTTA. TakuM YHHOM, aHaJIi3 BOEHHOT TEPMiHOIIOT 11
JEMOHCTPYE TO€THAHHS PI3HUX CTpaTeriii mepekamty
3aJIe)KHO BiJl cTyreHs: ycraneHocti tepmina (United
Nations, 2004).

[lomiTHaHi  TEepPMIHM  OXOIUTIOIOTH  JIEKCHKY,
[I0B’s13aHy 3 IIEPEroBOpaMU Ta BIAJHUMU IIOBHO-
BakeHHAMHU. Hampukmnan, power-sharing crabinbHO
MEPEAAETHCS SIK «PO3MOALT BIaau» i BUKOPUCTOBY-
€ThCSI HA TIO3HAYCHHS MEXaH13M1B THMYaCcOBOTO yPSITY.
Tepmin confidence-building measures Mae omuco-
BHH MepeKIIaj] «3aXoau 31 3MIIIHCHHS TOBIpH», akKe
KajJbKa B YKpAiHCBbKii MOB1 3ByYHTb HEHPUPOIHO.
Takwuii criociO BiITBOPEHHS BiJTIOBIIA€E TAXOY, SIKUH
orucye O. CeniBanosa (2008), KoM OIUCOBHIA TIEpe-
KIaa Jae 3Mory 30epertd (yHKIIOHATbHHNA 3MICT
tepmina. Illomo self-determination, To xoua 3aKpi-
IIUBCS NIEPEeKyIa]l «CaMOBU3HAYCHH», Y PI3HUX MUp-
HUX YTroiax 1e HOHSITTS MOYKE CTOCYBAaTHUCS SIK «IIpaBa
Ha aBTOHOMIIO», TaK 1 «IIpaBa Ha He3aJIeKHICTb. Lle
MiATBEPKYIOTH NpUKIaan 3 kKopiycy PA-X (Bell &
Badanjak, 2019). V Takux Bunajakax rnepekiajgad Mae
OpIEHTYBATHCS HA KOHTEKCT, 100 YHUKHYTH CIIOTBO-
PEHHS 3MICTY.

[IpaBoBa TepMiHONOTIS y MUPHUX YTOAax OXO-
IUTIOE IIUPOKUI CIIEKTp MOHATH: treaty, protocol,
convention, memorandum, declaration. BigpmiicTts
[UX CIIiB MalOTh YCTalleHl YKPaiHCBhKI BiAMOBITHUKH
(«IOoTOBIPY, KITPOTOKOI», KKOHBEHITIS) ), 3aKPITIICH]
MiKHapoaHO-TIpaBoBiii mpakruili (Vienna Convention
on the Law of Treaties, 1969). [Ipobnemu BUHH-
KalOTh 13 MEHII MOLIMPEHUMH OIUHHLSIMH, SK-OT
clause («IONOKEHHSD) UM «CTATTS yroam») abo annex
(«momaTok», 1HOAI «IPOTOKOM»). Y TaKWX BUMAIKAX
KaJIbKYBaHHSI HE 3aBXKIU JOPEUHE, aJ[Ke Pi3Hi TPaBOBi
CHCTEMH MOXKYTb IT0-Pi3HOMY IHTEpPIPETYBAaTH Li Tep-
MiHu. ToMy mepekiazaueBi BaKIMBO OPI€HTYBATUCS
Ha YKpaiHCBbKy NPaBOBY TPaAMWIIO Ta Y3TOMKEHICTbH
TEePMIHOJIOT] (garéevié, 1997; Cao, 2007).

®DiHaHCOBI TEPMIHN Y MEPHUX yTOZIaX OXOILIIOIOTh
JICKCHKY, TOB’SI3aHy 3 TPOILOBMMH 3000B’SI3aHHIMHU
Ta pospaxyHkamu: payment schedule, liability,
interest rate. J[js OUTBIIOCTI 3 HUX 3aCTOCOBYIOTHCS
ycTajeHi eKkBiBaleHTH («rpadik IiaTexiBy, «BiINo-
BITaNTbHICTEY», «BIJICOTKOBA CTaBKay), IO BIAMOBiIa-
F0Th MDXKHAPOJIHIH MPaKTHIII Ta 3aKpIlIeH] y TpaBoOBil
TepMmiHONOTii. BomHOYaC CKIamHINI ONWHUIN, SK-OT
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payment in kind, He MOXXyTb nepeaBaTHCs TOCIiBHO,
apke OyKBaJIbHUH Mepeka] He BioOpakae 1opuany-
HOT crieriudiku. Y TaKuX BUMAAKAX JOLUILHUM € OTTH-
COBHUH mepekian («oriaTta ToBapamu (HATYpOIO)»),
SIKAN 3a0e3Iedy€e OHO3HAYHICTh Ta BiIIOBiAa€ KOH-
TEKCTY MIKHApPOIHOTO TIpaBa. Sk 3a3Ha4aroth []. Kao
ta C. Ulapuesuu, camMme OnmuMcoBUH HepeKsIan 103BO-
JISi€ YHUKAaTH CEMaHTUYHUX BHUKPHBICHb y (iHaH-
coBo-npaBoBiii nekcui (Cao, 2007; Sardevié, 1997).
3aramoM Taka MpaKTUKa Y3TOUKYETHCS 3 TIXOIaMU
0 aJIeKBaTHOCTI Tepekiany, chopMyabOBaHUMHU Y
BITUM3HSHIN ™KoM Tepeknano3HaBcTBa (['apOoB-
cekuii, 2007).

Opranizaniiini Ta MiXKHapOJHI TEPMiHM BKIIOYa-
I0Th JIEKCHKY, 1[0 MO3HaYa€ MIKHAPOAHI CTPYKTypHU
Ta IHCTUTYTH BPETYITIOBAaHHS: Observer mission, peace
envoy, transitional justice. Ilepii 1Ba TepMiHN MatOTh
yCTalleHl BIAMOBITHUKN — «CIOCTEPEKHA MICis»,
«MHUPOTBOpUMH mMocnaHeupby». BogHouac transitional
justice MepeKIAIAEThCs SIK «IIEPEXiHE MPaBOCYIJIS
1 moTpedy€e TONATKOBOTO TOSICHEHHS: B JOKYMEHTax
OOH BOHO BH3HAUYA€ETHCS SIK KOMIUIEKC 3aXOAIB JUIS
JNOCSATHEHHSI IPUMUPEHHS Ta 3a0e3M1e4eHHsI BiIOBI-
nanbeHOCTI (United Nations, 2004). Came TyT miepe-
KJIaJa4 CTHKA€ThCS 3 HEOOXIJHICTIO TOEJIHYBAaTU
KaJbKyBaHHS Ta OTNHMCOBHI INepekian, abu He BTpa-
TUTH CTIeNUQiKy MTOHATTS.

st Toro mo0 rmokaszatd, SK Ha TPaKTHIN Bif-
TBOPIOIOTHCS TEPMiHH 3 Pi3HUX CEMAHTHYHHUX IPYII,
HaBeIEeMO psiji NPUKIAIIB IX mepekiany yKpaiHChbKOIO
MOBOM. Y TaOnuIli BijIoOpakeHO HAMOIIbII YKUBaHI
OJTMHHMIII, X TIEpEKJIaJl Ta MePeKIIaAabKIi KOMEHTap.
Ile mo3Bossie HAOYHO NOOAYUTH, B SIKUX BHIIAJIKAX
nepeksagad MoKe BUKOPHCTATU MPSIMUN €KBIBAJICHT,
a Jie HeoOX11HO BATHCS 10 OIIMCOBOTO MEPEKIIAay UM
KaJbKyBaHHSI.

BaxiuBiCTh KOHTEKCTYaJIBHOTO aHaji3y J00pe
umroctpye Tepmin self-determination. YV Jlekmapa-
mii OOH 1960 poky BiH ykuBaethes y dhopmyii “all
peoples have the right to self-determination”, mro
MEepeKIagaeThCsl K «yci HapoAW MaloTh MpPaBO Ha
CaMOBHM3HAYCHHS», 0€3 O0O0OB’SI3KOBOTO BiJIOKPEM-
JIeHHsT Bin gepxau. Haromicts y bendacrebkiii
yromi 1998 poky mel TepMiH IepemaHo SK «IpaBo
Ha HE3aJICXKHICTb, 110 3yMOBJICHO MOJITUYHUM KOH-
tekcToM (Bell & Badanjak, 2019). Iloni6Ha cutyartis
MIPOCTEXKYEThCS 1 3 security guarantees: y MiHCBKUX
nomoBsieHocTsix 2014 poky 1eid TepMiH BUKOPUCTAHO
JUISl TIO3HAYCHHSI KOHKPETHUX MEXaHI3MiB KOHTPOIIO
(«rapanrii 6e3nekn 3 6oxky OBCE»), Tomi K B yro-
nax y Ceeppa-JleoHe BiH Mae pajimie aeKiIapaTvB-
HUI XapakTep, 110 BUMarae yTOYHIOBAJIBHOIO Iepe-
KJaxy «mnomituuHi rapanTii Oesmexkn» (PeaceRep/
PA-X, 2024). CknagHICTh CTAaHOBUTH 1 annex, sIKUH

y JKeHEeBChKHMX yrojax TOAAETBCS SIK <«JIOJATOK»
(Annex II), a B nesxux appuKaHCHKHUX yTromax (yHK-
IIOHYE K «IIPOTOKOID», IO 3000B’s3y€ Tepekiaaada
o0OMpaTy BapiaHT 3aJIE)KHO BiJ MPaBOBOI TpagHLii
(Vienna Convention on the Law of Treaties, 1969).
Hapermuri, ¢hinancoBwuii Tepmin payment in kind y Tek-
CTax MUPHHUX JIOMOBJIEHOCTeH 3axigHoi AGpuKH Bij-
TBOPIOETRLCS SIK «OTUTaTa TOBapamu (HATypolo)», IO
JI03BOJISIE YHUKHYTH CIIOTBOPEHb y (hiHAHCOBO-TIpa-
BoBOMY 3HadeHHi (Cao, 2007; Sar¢evié, 1997).

Amnaniz Bigibpannx 30 aHITIOMOBHUX TEpPMiHIB
MUPHUX YTOJ 3aCBiIYMB, L0 MEpEKIall yKpaiHChKOO
MOBOIO 37€0UTBIIIOTO CITUPAETHCS HA CTPATETIIO EKBi-
BaJICHTHOTO BiATBOpeHH:. CaMme 111 cTpareris 3a0e3-
redye TOYHICTh Yy Iepeadi 3MICTy Ta BiAINOBimae
HOpMaM yCTaJIeHOI MiXHapOJHO-TIPABOBOi TEPMiHO-
sorii. Hanpukian, Taki oguHUL K treaty — J0TOBIp,
sovereignty — CyBepeHITeT, sanctions — CaHKI[IT MaIOTh
YiTKI BIATOBIMHUKH, SKI 3aKpiluieHi B OQimiiHUX
YKpaTHChKUX TIepeKIIaiax Mi>KHAPOIHUX JOKYMEHTIB.
JlocnmiAHUKY HAroJONIyIOTh, IO CaMe Y3TOJKEHICTh
13 MPaBOBOI0 CHUCTEMOIO LJILOBOI MOBH € KpUTHY-
HOI0O YMOBOIO aJICKBaTHOCTI IPAaBOBOTO MEpeKamy
(Sarcevi¢, 1997).

He Bci Tepminn MaroTh yCTaJIeHI YKpaiHCHKI Bif-
MOBITHUKH. Y TaKWUX BWITAJKaX MH BHKOPUCTAIIN
OINMCOBUH mepekiaj, o0 mepeaaTtd 3MIiCT SKOMOra
touHitre. [le 100pe BumHO Ha npukianax confidence-
building measures — 3axoau 31 3MiI[HEHHS JIOBIpH YU
power-sharing — mozia BIaJHUX MOBHOBaXeHB. O0U-
B TIOHATTS MAlOTh IOJIITUKO-TIPABOBUN ITiITEKCT,
1 mepekiagady MyCHTh BIATBOPHTH IX Tak, MO0 HE
3aryOWUTH NparMaTHYHUNA CEHC 1 BOXHOYAC 3pOOUTH
TEPMiHH 3PO3YMUIMMH JUIsI YKPaiHCBKOTO YHUTaya.
JocniBHUE Tiepekia] 3By4aB OM HENPHPOAHBO, a
OTIFICOBHM JTO3BOJIsIE 30eperTt i cMHUcCH, 1 (QyHKIIIO
tepmina. [lomiOHMI MWiAXixg maATPUMYIOTH 1 yKpaiH-
chKi gocmigaukn, 30kpema JI. Cenianosa (2008).

KanbkyBaHHs 3acTocoByBaJIOCS pifmie W mepe-
B2)XHO y BHIIAJIKaX MPO30OPHX CTPYKTYp, KOIU OyK-
BaJIbHUI MEPEKIIa]] HE BUKIIMKAE CIIOTBOpeHb. Hanpu-
kiman, demilitarized zone — meminiTapm3oBaHa 30Ha,
withdrawal of troops — BuBeneHHs BIHChK crphiima-
FOTHCS TPUPOIHO W yCTAMIINCS B YKPATHCHKIiH Mpak-
tuui. [TpoTe mist OUIbII CKIAAHUX MOHATH OyKBajlb-
HAW TIepeKIaa HE 3aBKIW MPUHHATHUHN, aKe BiH
MOJKE TIPU3BECTH 10 3MIMIECHHS aKIEHTIB a00 BTpaTH
CMUCIIOBHUX HIOAHCIB. Sk cirymrHo 3ayBaxkye T. P. Kusix
(2006), xanpKa € BUMIPABIAHOIO JIMIIE TOJI, KOJIA HE
MOPYIIYETHCSI CEMAHTUYHA PIBHOBara Mik MOBaMH.

HaticknamHimmmu JUisi  TIEpEeKiIany BUSBUINACS
aOCTpakTHI Ta O0araTOKOMIIOHGHTHI TOHSTTS, SKi
HE 3aBKIM MalTh NpsAMi YKpaiHCBKiI BiAIMOBIi-
Hukd. lle crocyeTbes Hacammepen TakuxX TEPMiHIB,
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Tabmug 1

AHIJIOMOBHI TepMiHM MHPHHX YTo[ 3 iX MepeKJIa0M Ta MepeKJaJalbKIM KOMeHTapeM

No AHrilicbkuii TepMiH | YKpaiHChbKHIl mepeKIaj Crpareris KomenTap
1. Ceasefire [IpunuHeHHs BOTHIO ExBiBasieHT VeraneHuii IOpUIHIHA TEPMiH.
2. Withdrawal of troops | BuBeneHHs Bilicbk Kanbka BykBaibHe BiITBOPEHHS CTPYKTYPH.
3. Demilitarized zone JewminiTapu3zoBaHa 30Ha KaH.I’Ka/ 3akpiruieHuid y M>KHAPOAHUX TOKYMEHTaX.
€KBiBaJICHT
4. Security guarantees TapanTii 6e3nexn ExBiBaseHT VKUBaHUH y MDKHAPOJTHHUX YTOIax.
5. Peacel;eepmg Onepais 3 miATpUMAIHA ExBiBaseHT BukopucroByetbes B fokymentax OOH.
operation MUpPY
6. Non-combatants HexomOaranTu / nuBiieHI Kabia/ N YTOUHIOETHCS 3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY.
OITHCOBHI
7. Transitional TumuacoBuil ypsn ExBiBaneHT 3akpimieHuit y MKHApOJHIN MPAKTHIL.
government
8. Disarmament P0330poeHHs EkBiBasieHT CranJapTHUH BiliCEKOBO-TIPAaBOBHI TEPMiH.
9. Confidence-building 3ax9z[14 31 3MIIHEHHS OmnucoBuit O ——
measures JIOBipH HepeKa
10. Reconciliation [Ipumupenss ExBiBajieHT BuHKOpHCTOBYETHCSI B MDKHAPOJHUX YrOAaX.
11. Amnesty AMHICTIs Tpancmitepaniss | YcraneHuit npaBoBHil TepMiH.
12. Demobilization Jemobimizaris Tpauncnitepauisi | 3akpimienuii y rokymentax OOH.
13. Reintegration Peinrerpamist Tpancnitepanis Bukopuctosyetses B nocTkonprtikTHIX
nporecax.
14. Ceasefire agreement E’;?Iz{l;npo TIPHITHHCHEHA ExBiBaseHT CranapTHUHN IOPUIUYHUN BUpa3.
15. Peace agreement MupHa yrozga ExBiBasieHT YeraneHuit MbKHApOJHUN TEPMiH.
16. Mediation [TocepenuuuTBO ExBiBaseHT BukopucToByeThes B IpaBi 6e3 3MiH.
17. Arbitration Apbitpax ExBiBaneHT CranmapTHUH I0pUIHIHAN TepMiH.
18. Negotiation IeperoBopu ExBiBasieHT VeraneHuit TepMiH AUTIIOMATI].
19. Diplomatic immunity | /{umiomaruunuii imyHiteT | ExBiBanent BukopucroByeThest odiniiiHo.
20. Sovereignty CyBepeHiTeT ExBiBasieHT 3akpiruieHui y Mi>KHApOAHOMY TPaBi.
21. Jurisdiction Opucnuxuis Tpancuitepauisi | Y)KuBaHUI y IPAaBOBUX TEKCTaX.
22. Sanctions Cankuii Tpancnitepaniss | CrangapTHHII MDKHapOTHUI TEPMiH.
23. Neutrality Heiirpaniter Tpancmitepanist | BukopuctoByeTbest 06€3 3MiH.
24. Self-determination CaMOBH3HAYEHHS ExBiBament O.HHH 13 KIIOI0BHX HPHHIHILE
MIDKHAPOJHOTO IIpaBa.
25. Treaty Jorogip ExBiBasieHT 3akpituieHu IOPUANIHUI TEPMiH.
26. Convention KoueHuist Tpancaitepanis BHKOpUCTOBY€TLCA B MUKHAPOTHHX
JIOTOBOPAX.
27. Declaration Jexnapartist Tpancmitepanist | YcrangeHuit opiniliHuA TepMiH.
28. Ratification Parudixaris Tpancnitepanis | 3akpimieHuid Mi>KHApOIHHUI TEPMiH.
29. Observer mission CrioctepexHa Micis ExBiBasieHT Odiniitnuii nepexnan y nokymearax OOH.
TepMiH OXOIII0E KOMILIEKC 3aXO/IiB,
SIKi 32CTOCOBYIOTh Y CYCIIIBCTBI MiCIIst
KOH(QJTIKTY: MepeciilyBaHHs BUHHUX,
30. Transitional justice [Nepexigue npaBocymus Onucosuii BUILIaTa penapailii, ﬂ.iﬂm’HiCTI.’VKOMicm
nepeKa IPaB/Id, TIPOBE/ICHHS IHCTUTYLIHHUX pedopM.
VY nepeknani norpeOye yTOUHEHHS 3MICTY,
OCKIJIbKHU JTOCTIBHUIN BapiaHT HE BimoOpaxae
BCIX CKJIaJIOBHX.
K transitional justice — mepeximHe MPaBOCYAIS, TOCSATAETHCS HE JIMIIC CIOBHUKOBUM BiIITOBITHUKOM,

peacebuilding — moOymoBa mmpy, reconciliation —
NPUMHUPEHHS. [X BiITBOpPEHHS BUMArae IOEJHAHHS
KITBKOX CTpareriii (OIMCcOBOTO MEPEKIIaay, KaIbKH Ta
YTOYHEHHSI KOHTEKCTY) 1 OpieHTauii Ha aBTEHTHYHI
TEKCTH MHPHUX yroj. Came TakUil MiJXiJ PEKOMEH-
nytoTh sk MixkHapomHi (United Nations, 2004), tak
1 ykpainceki nocmigauku (CemniBanosa, 2008; Kusk,
2006), TAKpECTIOYH, MO0 TOYHICTh Yy TMepeKiali

a i aHaJIi30M peaJbHOTO BKUBAHHS.

Takum umHOM, came L Tpyna TepMiHIB HalBH-
pasHille 1eMOHCTPYE CKIaIHICTh IOPUIUYHOTO Mepe-
KJIay: TepeKiajad MOBHHEH HE JIUINE BiJTBOPUTH
3MicT, a ¥ 30eperTy (YHKIIOHAIbHE HABaHTAXKCHHS
TEPMIHIB y MIXKHAPOTHO-TIPABOBOMY KOHTEKCTI.

BucnoBku. Y miii poOori Oyno po3MISTHYTO
30 aHITIOMOBHUX TEPMIiHiB, SIKi BKUBAIOTHCS B TEKCTAX
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[Tpsaka A, Kpuxnigeka [ Aexcnko-cemanTmndasi 0coOAMBOCTI aHTAOMOBHOI TEPMIHOAOTIT MUPHMX YTOA Ta IIASXN..

...............................................................................

MHUPHUX yTOJl. AHaJi3 MOKa3aB, IO OUIBIIICTh 13 HUX
MaroTh yCTalleHI yKpaiHChKi BiAMOBIAHUKH 1 Tiepe-
KJIAJIAlOThCS 32 JIONIOMOTOI0 eKBiBasieHTiB. Lle 103B0-
JISi€ TOYHO TIEPEAATH 3MICT 1 YHUKHYTH JBO3HAYHOCTI.
Jlestki TepMiHU HE MArOTh MPSIMUX BiIITOBITHUKIB, TOMY
X JIOBOOUTBCS MEPEKNIAAaTH OMUCOBO. Taki pileHHS
JONIOMararoTh 30eperTu He TiNbKY 3HaYeHHS, a i QyHK-
Lit0 TepMiHa B TekcTi. Hanpukia, 3axoau 3MilHCHHS
JIOBIpY 4M MMOOYI0Ba MUPY 3BydYarhb 3pO3yMIiNIO i MpH-
pomHO yKpaiHChKor0. YacTHHY OMWMHHIG MOXKHA Bif-
TBOPIOBATH KaJIbKOIO, SIKILIO CTPYKTypa CJI0Ba Ipo30pa
1 He cnoTBoproe cmuci. [lpuknaan Ha KuTant aemi-
JiTapu30BaHa 30HA YW BHUBEJCHHS BIHCHK MOKa3yIOTh,
10 KaJIbKa TEX MOXKe OyTH JOPEYHOIO.
JlekcuKo-ceMaHTH4HI 0COOIMBOCTI TEPMIHOJOTT
MHPHUX YTO IMOJATAIOTH Y i1 popMari3oBaHOCTI, MiXK-
JUCLUILTIHAPHOMY XapakTepi Ta BUCOKIN KOHIIEHTpa-
1ii abCTpaKTHUX MOHATH. 3HAYHA YAaCTHHA TEPMiHIB

...............................................................................

OXOIUTIOE OJpa3y Kilbka CeMaHTHYHHMX OB (Tpa-
BOBE, MMOJIITHYHE, BIHCHKOBE), 1[0 CTBOPIOE JIOIATKOBI
TPpYIHOIII s nepekiaaaada. OKpemi OJUHHUII MalOTh
MIOTeHIIHY Oararo3HauHicTh (self-determination,
transitional justice), sika pO3KpUBAETHCS TUTHKU Y KOH-
KPETHOMY KOHTEKCTI.

Haii6inbur TpygHOII BUKIMKAIOTh a0CTPAKTHI Ta
OaraToCiiBHI TOHSTTS, 30KpeMa IepexiJHe MpaBo-
cymst a6o npuMupeHHs. TyT TOBOAUTHCS KOMOIHYBaTH
KUTbKa CTpaTeriii i 3BIpATHCS 3 MDKHAPOJIHUMHE JOKY-
MEHTaMH, 00 TiepeKtaz] OyB i TOYHUM, 1 3pO3yMLUTHM.

OTxe, mepekiax TEPMIHONOI] MHPHUX YTOA
notpedye pizHux miaxomis. Lle He mpocto mindip ciis
y CJIOBHHUKY, & yBa)KHa po0OOTa 3 KOHTEKCTOM 1 MiXKHa-
POIIHOIO MPaKTUKOI0. KOMITUTEeKCHUN TiAXiT JO3BOJISIE
3po0OHTH NepeKya] TOYHUM, IPUPOIHUM 1 KOPUCHUM
SIK JIUISL TIepeKIaiaqiB, Tak 1 Uit (axiBiiB y cdepi
MDKHapOIHOTO IIpaBa.
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